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KAPTHUHA MUPA IPEBHUX 'EPMAHCKHUX IVIEMEH B «CTAPHIEN 3]I/IE»

B namnoii ctatee 0co00e BHUMAHHE YAEISIETCS TePMAaHCKUM IUIEMEHAM, BBI3BIBAIONINM HHTEPEC BO BCEM MHPE CBOMMU
TPAJUIIAME, OOBIYassMH ¥ OCOOEHHOCTSIMU KYIBTYPHI. B cTaThe mpeacTaBiIeH OOMH M3 OCHOBHBIX MCTOYHHKOB MH()OPMAIMU O
MHPOBO33pPEHHH, MH(OIOTHH M BEPOBAHMAX ApeBHUX IUieMeH — Crapmas Oama. B m3ygaeMoM HCTOYHHMKE MOXKHO BBISIBHTH
OCHOBHBIC IOHATHS TyXOBHOH KU3HH, PEIUTHO3HBIN aCIIEKT, YCIIOBEUECKUE LICHHOCTY, BUACHUE MUPA U OTHOILCHUE K JKU3HHU.

Knioueswie cnosa:. Cmapuias 300a, mughonozus, OpesHue 2epmMancKue niemend, Mupogoe 0epego, A3bl1ecmao.

Lenbro pabOTHI SIBISIETCS BBISIBICHHE OCHOBHBIX aCIEKTOB MHUPOBO33PEHMS ApPEBHUX repmaHneB B Crapiueit
Onpe. [epen HaMU CTOSUTH CIIEAYIONIHE 3a0a4H:

®  U3Y4YWTh JUTEPATYpHBIC HCTOUYHHUKH M0 HCTOPUH JIPEBHUX T€PMAaHIICB;

e  IIPOAaHAIM3UPOBATH OCOOCHHOCTH MHPOBO33peHNs repmanieB B Crapiuei J1yie;

®  PAaCcCMOTPETh PEIMTHO3HBII aCEKT B MUPOBO33PEHUH APEBHUX T€PMaHIICB.

[lepBble ynomuHaHHS O TepMaHIaX HOSBWINCH y rpedeckux ucropukoB | m Il BB. 10 H. 3., KOTOpBIE
OCHOBBIBAINCh HAa CKa3aHWSX myremectBeHHHKa IV B. mo H. 3. [luteaca. Ho Hambonee paHHMM HCTOYHHKOM
CBEJICHUIT 0 TePMAHCKOM Hapoje ABIsIoTcs «3anucku o ["amnbsekoit Boiine» FOmus Lesaps B | B. 1o H. 3., a no3anee —
pabots! puMcknx uctopukoB Tamura u [Imuans B |1-11 BB. H. 3. OcHOBBIBasick Ha Tpynax Tamura, MOXKHO CHETATh
BBIBOJI O TOM, YTO JPEBHHE I'epMaHIBl 3aHUMAJIH BCIO IEHTpalbHYyI0 YacTh EBpomsl ot Peiina no Oxepa; B ycThe
Bucnsl, k Boctoky or Opepa, pacrmojaraJimch TOTCKHE IDIeMeHa. Kak IOKa3bpIBalOT HCTOpWUYEcKHe (aKThl, B
JTabHEHIIEM TOTCKHME IUIEMEHA ITOCTETICHHO IePEeMENIaliCh Ha 10T, B NMPUYEPHOMODPCKHE CTENH, a YKe OTTyAa
JBMHYIMCE Ha 3amaj, Ha bamkansr [1].

TakuM 00pa3oM, Kak MBI MOXKEM NPEIIOI0KHTh, HECMOTPS HA TO, YTO Tamut M Apyrue aBTOpHI B CBOWX
TpyZlaX paccKasbIBalOT HaM O T'€PMAHCKUX KYNIbTaX, Hy)KHO UMETh B BHIYy, YTO T'€pPMaHIIbl 3aHUMAJIH OOLIMPHBIC
TEpPUTOPHH, & HEKOTOPHIE IJIEMEHA Aa)ke ObLTH N30IMPOBAHBI APYT OT JIPYTa, IMOITOMY CYIIECTBYET PSJl Pa3Indni B
UX MHPOBO33PEHHH U KyIbTax [2].

BaxHO cKka3zaThb O TOM, YTO IEpBBIC YIIOMHUHAHUS O BEPOBAHMSAX PAHHUX T€PMAHIEB YXOIIT KOPHSIMH B
OpOH30BBIN BEK, T. K. camMa MPEABICTOPHS PEINUIMN TEPMAHCKUX TUIEMEH JIOBOJIFHO SICHO OTpaXkeHa B MeTporindax
CkanpmnaBuu. Taroke OOJNBIIOE KOJMMYECTBO HACKAIBHBIX HW300pPaKEHUMH IAaTUPYIOTCS MO3JHWM W CPEIHUM
OpPOH30BBIM BEKOM, a apXEOJIOTHYECKIE TaHHbIE TAl0T HaM HEKOTOPBIE CBU/IETEIHCTBA PUMCKHX aBTOPOB.

Hcropus coznanus Mupa TepMaHCKUX IUIEMEH ITpocTa JUIsl HOHUMaHus. [ epMaHIibl BEpiiid B TO, UTO B Havase
Bcero ObuTa yepHast Oe3/1Ha, TaK Ha3bIBaeMBIH MEPBUYHBIN Xa0C, KOTOPBIN JIMIIEH KaKoH-mn0o xn3Hu. OH Tomydni
Ha3panue [ unnyHraran (apes. uci. Ginnungagap). ITo 06a kpast yepHOi Ge3/IHBI JeKAH ABa APCTBA: APCTBO JIbIa
Hudapxeiim — oOutens TymMaHOB, B KOTOPOM OOWTaM JIeASHbIE BENMKAHBI, W LAPCTBO OrHA MycnemibxeiMm —
OTHEHHasl 3eMJIs, B KOTOPOil OOMTAIOT OTHEHHBIE BEJIHMKAHBI-IpapoanTend. I epmansl Bepuny, uro B Hudnpxeiime
cymectByer poauuk Xseprensmup (Hvergelmir), u3 koroporo BBITEKAIOT MOA3EMHBIC PEKH U JABEHAIUATH MOIIHBIX
MIOTOKOB, MOMYYMBIINX obmiee nms DnuBarap. OHM Opany cBoe Havajo ¢ poAHUKa. Bomy B nen mpesparai Mopos,
HO, TEM HE MEHee, MCTOYHMK OWJI He ITepecTaBas, W TIIBIOBI JIbAA TNEpeIBUTANINCh K LapcTBy orHsA. Jlenm Tas,
npubmKasch kK MycnenbxediMy, a MCKpBI, BBUICTABIINE M3 IApPCTBA OTHS, CMEUIANNCh C PACTasBIIMM JIBIOM H
cosmanu Benmkana Wmmpa (Ymir), mepBoe sxuBoe cymiecTBo, U Teauity Ayaymny (Audhumbla), koropas kopmuia
CBOMM MOJIOKOM MMupa u ero notomkoB. CorJIacHO CKa3aHUsIM, U3 1oTa MiMupa pomuiics MyXYHHA 1 )KEHIIUHA, a
OJIHa HOT'a C IPYroi 3a4ana CblHa. DTO ObUIN MPEIBEYHbIC BEIMKAHBI — HHEUCTHIE [3].

Ot Tema s3pIka Aymymiia U X0ino4a KaMHeH ponuiicsi Moryduii nepBodenoBek bypu. Ero cern bEép B3stn cebe
B ’KeHbI BenukaHiry bectiry, BHydky Mimupa, KoTopas poauia eMy Tpex ChlHOBeH-acoB o nmenn Onaun, Bunu u Be.
Acamu B repMaHO-CKaHIMHABCKOM MH(OIIOTMH Ha3BIBAIH BBICIIINX BEPXOBHBIX 00roB [4].

Crapmmii cerH OguH OBLT OTIOM W TpeaBoamTeneM acoB. OH ObII MyIp W YMEH, KaK M MOM00aeT Iapro.
CymectByer ckazanue o ToM, 4yTo OauH OThan cBoi mima3 MuMHpY — BENHMKaHY, KOTOPBIM OXPaHSUI MCTOYHHK
MYAPOCTH, YTOOBI C/AENATh TTIOTOK W3 BONMIEOHOrO MCTOYHMKA. [10700HOE camMOIoKepTBOBaHME HE PEIKOCTh IS
sToro Gora. Hammpumep, nabbl MOCTHYE CHITY PYH, OH NMPOBHCEN 9 CYTOK Ha CTBOJIC SCCHS, IPUOUTHIA K HEMY CBOUM
e KombeM. Taroke OIUH CIUTaeTCsl MacTepOM MEPEBOILTONICHUH, OH 9aCTO IIPUMEPSIET Ha ceOs pa3IMYHbIe 00pa3bl.
Yame Bcero BBl MOXKETE BCTPETHTH €T0 B CKAa3aHMAX B 00pas3e CTaplia B BOIIOYHON MIamKe W CHHEM Iuiame. B
CONPOBOKACHHUH ABYX BOJIKOB, BOOPYKEHHBIX KOIBEM, MM IBYX BOPOHOB. CUMTAIOCK, YTO ITOJ] BHIOM YpPOIHBOTO
KapivKa Wid OEJHOTO CTpaHHHUKA OH OpouT 1o cBeTy. OIUH MpOBepsil JTI0eH Ha TOCTENPHUUMCTBO, U IIOXO0 OBLITO
TOMY, KTO OTTOJIKHET €TO OT CBOETO Mopora. ['epMaHIbl BEpMITH, YTO OH 9acTO 00BE3KaeT 3eMIII0 Ha CBOEM KOHE MITH
MIPUHAMAET yJacTHe B CPaKEHMAX, OCTABASCh HEBUAWMBIM JUIS JIIO/ACH, TEM CaMbIM, ITOMOTas BOWHAM OJEPXKAaTh
mobeny. Takxke MHOTHE UCTOYHUKH, HanpuMep «Cara 060 Onage CBsarom», TOBOPAT 0 ToM, 9To OIMH HUKOTAA HE €71,
OH KWJI JIMIIG ToTOMY, To0 Tt Mea. O 6paresx Omuna (Bunn u Be) B Crapmieit D yte roBopuThest HeMHOro. Ho Bcé
K€ OHH SIBIISIFOTCS] BAYKHBIMHY JIMIIAMH B COTBOpPEHUH Mupa. [lo mpenanuio, mMeHHO Tpu OpaTa yownmm npanena Mimupa
U W3 €ro Teila COTBOPWIM MHp Uil joaed — Muarapa. U3 mnotm Mmupa co3gana 3emisi, U3 KOCTeM —
BEIMYECTBEHHBIE TOPHI, @ W3 BOJIOC TOSBWINCH pacTeHus. M3 pan MMmupa BBITEKIO CTONBKO KPOBH, YTO B HEH
YTOHYJH TIPAKTHYECKH BCE MHEUCTBHIE BENMKaHbI. Tak coTrBopmics Mup. B manpreiimeM OnuH BMECTE CO CBOMMH
OpaThsMu penrii 3acenuTh Mup. CUUTaeTCs, YTO MY)KUUHY OpaThsl CO3/Iali U3 SCEHS, a U3 ONbXH — JKeHIHY. OIimH
OXXMBWJI MY)KYMHY W KEHIINHY, Bunym momapmn uMm pasym, a Be Harpagun ux dyBcTBaMu. OTO OBUIM NEPBBIC JIOIH.
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XKeHIuHa OMOa 1 Myx4uuHa Ack. Co BpeMEHEM acoB CTAHOBMIIOCH BCE OoJblIe W OOJbINE, TOTAAa OHHM ITOCTPOMIIN
Juts cebs cTpaHy Ha HeOe U nanu el HazBanue Acrapa. Hago orMeTnts 1 TOT (hakT, YTO BEpXOBHBIN MUp HaJl 3eMIIeH
repMaHIIeB OYEHb ITOX0X Ha rpedeckuit Onumir. MoXKHO cliesiaTh NpeAnoIoKEHHE O TOM, YTO HAPOABI TOT'O BPEMEHHU
MIepeHNMaITl HEKOTOPbIE CKa3aHUsl 1 OOMEHHBAIICH MEKAY CO00 KyIbTYpPOH.

CrpyKTypa MHpa y T€PMaHCKHX IUIEMEH MPEICTaBIsIIach B TOPH30HTAIBHON M BEPTHKAJILHOM MPOEKILUH.
B Crapiueit Die Xxopomio omMcansl JeBITh OCHOBHBIX MHPOB. Beex ux cBsi3piBaeT ofHO aepeBo — Urrapacuis, Tak
Ha3bIBaEMOE JIepeBO XM3HU. VHTEepeceH TOT (hakT, 4TO HE TOJIBKO B CKaHIMHABCKON MH(OIOrMH MOXKHO BCTPETUTH
YIIOMHHAHUS O CBA3yIomeM MupoBoM aepese. HanprmMep, COXpaHMITICH 3aIMCH Y CIaBsiH. Y CIABSH JIEPEBO TaK )Ke,
KaK M y TepMaHIEB, SBIAETCA LEHTPOM MHPO3AaHMA. MITApacuib CTOMT Ha TpeX KOPHAX M BETBIMH IPOPACTaeT
Yyepe3 MIecTb MHUPOB. VIMEHHO K 3TOMY JepeBy IO NpenaHuio OblI MpukoBaH BepxoBHBINH ac Oxpun. IToatomy
CYIIECTBYET MHEHHE O TOM, YTO Ha3BaHHUE AEPEBa MPOUCXOAUT OT cioBa «Urr» — npyroro nmenn OanHa.

Urak, B TOPU30HTAIBLHON IUIOCKOCTH - S < h
pacrionarainch 4eTblpe MHpa. B meHTpe pacmonarasncs
mup sozxeit — Munrapa (Midgard). Umensno Muarapa
CO371aBajl caMble KpacWBBIE JINCThS Ha JEpeBe, HO 3TOT
MUp TOCTOSIHHO HaXOJWJICS B OMACHOCTH, OH OBUI OYEHb
xpymok. Heobxoaumo ObUTO MOCTOSHHO MOAIEPKUBATH
OanmaHc B MHUpe JIOJeH, YTOOBI 3TOT MUpP HE YTOHYJ B
xaoce.

Ha rwre or Muarapga HaxoguTcs MU
Mycneabxeiim (Muspelheim) — mup, B koTopom mpaBut
Xaoc M paszpymeHrne. ITOT MHUp ObUI MOJ00EH COJHILY,
OH KE€I' MHp W IpeBpamai ero B mpax. [IpaBun B 3ToM
mupe ruraat Cypr.

Ha ceBepe pacnonarancs mup npaa Hudubxeiim
(Niflheim). DTor Mup GbLT OYEHD MHUCTHUIECKUM. B 3TOM
MHUpE HaXOIWJIOCh CEeMs KH3HH, KOTOPOE MOKOWIOCH B
3MEMHNX JIbAax. Eciam jkapa 10)KHOIO MHUpa NPEeBPaTUT
nen HudnpxeiiMa B BoAy, TO HAYHETCS CO3/TaHUEC HOBOM
)ku3HU. Bce€ B3ammocBsizaHo. Hecmorpst Ha TO, 4TO B
HudnexeliMme XpaHWIOCH ceMs JKU3HH, CEBEPHBIH MU
CUMTajJCs MECTOM CMEpTH, M IIIOAW, OOWTaBIINE B
Munrapzae, cMepTenbHO OOSIMCh JIEASHBIX THIAHTOB,
KOTOpBIE JKHMBYT 34€Ch C CaMOr0o Haydana 3apOXICHUS
JKU3HU.

Ha Boctoke or Muarapaa pacnonarajics Mup
Erynxeiim  (Jotunheim). Om 6bim  3a  rpanueit
W3BECTHOTO MHpa. 37ech oOWTam eIMHCTBCHHBIN
BEJIMKAH, KOTOPBII BBDKWI 1ociie cmeptu mupa.

LIDSE
Realm of Light Elves
ArSpirita g
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B crapuieit Dane Takke YNOMHHAETCsl O TOM, YTO B ETnyeI‘/'IMe pacnonarancsi XKene3Hslil jiec, B KOTOPOM
o0uTamM BEOBMBI W JKCHIIMHBI-TPOJUTA. ['epMaHIbl BEpWIIM, YTO MMEHHO C 3TOTO MHUpPa K HUM TIPHUILIA TPH
MOTyIIecTBeHHBIE BommeOHubl — HopHbl. OHEM MOTIM TpeiCcKa3blBaTh CyIObOBI JIFONICH, MHPOB W Jaxe OOTroB.
Braromapst ux mpuxoy BpeMs pa3ieiiiioch Ha MPOIDIoe, HacTosImee U Oymymiee. [IponuisiM pyKOBOIMIIA cTapIas
cectpa Ypna, HactosmmM — Bepmanau, a 3a OymaymmM npucMatpuBana cectpa Ckympa. Tpu cecTpbl mUTaNH KOPHU
MupoBoro fiepeBa U CISIUIN 32 TEM, YTOOBI KOPHH HE BBHICHIXAIH.

Kak yxke ObIIO CKa3aHO paHee, BHICOKO HaJl MHUPOM JIFOJICH HAaXOMWICsS MUpP OOTrOB-acoB — Acrapna (Asgard).
3mech oOwTamy BRICIINE OOTHW, OHM TPUCMATPHBAIU 3a MHpPOM onei. HyXHO OTMETHTh HEMaJIOBa)KHYIO
ocobeHHOCTh. Kak MOKHO MPEINONIOKHTE € MIEPBOTO B3MIIAIA, MUP ACrap.l Ui TepMaHIIeB OIUIICTBOPSIT pail mocie
CMEpPTH, HO 3TO AaJIeKO He Tak. HeCOMHEHHO, peNurus repMaHCKUX IJIEMEH MpPU3HaBalla KU3Hb MOCIE CMEPTH, HO, B
OTIWYKE OT NPYIWX MUBWIA3ANWN, TEPMAaHI(l BEPWIH, YTO IYIIU YMEPIIUX HE OTIPABIAIOTCS B MHUP MEPTBBIX.
Jymm cTaHoBsiTCs 3mbdaMu W Jake MOTYT IIOMOTaTh CBOMM TIOTOMKaM M 3aIUIIaTh BcE miemst oT Oenpl. Y
TepMaHIleB He OBUIO pa3feicHUs Ha aj M pail B HalleM NPUBBIYHOM MOHMMaHWU. Kak yke OBUIO CKa3aHo, IYIIH
YMEpIIUX CTAaHOBIIHCH Ab(aMu. OHU OTIIPABIBLINCEH CIYKUTH OoraM. 3a4acTyro BRIOOp Oora 3aBUCEN OT TOTO, YeM
YeNmoBEeK 3aHUMAIICS TpH Ku3HH. Hampumep, eci morudan BOWH, CUATAIIOCK, YTO €ro AyIIa oTmnpasisiercs K Oauay
B TaK Ha3bIBaEMBIi IBOpEIl MABIIKX B 00f0. J[Boper Hocritr Ha3BaHue Bambxai.

JlpeBHue repMaHIbl BEPIUIH, 4T 3Mb(hbl 1 Geu ki B mupe JIbwocanasexeiim (Ljusalfheim). Dror mup 6but
CBSI3YIOIIUM 3BEHOM MEXIY MUPOM JIFOJIEH M MHPOM BEPXOBHBIX OOTOB-acoB. DNb(EI U (e CUUTATHCH CBETIBIMHU
CyllecTBaMH, OHHM OBUTH HEBEPOSTHO KPacHBHL. B 3TOM Mupe Haxoawnmich MbICIH U (aHTa3un mroneil. [lostomy
repMaHIiaM HeoOXOIMO OBLIO MMETh YHCTHIC U TOOpHIE MTOMBICITBI, YTOOBI HEe pa3rHeBaTh OOroB. VX MbICIH BHICTH
M CJIBIIIAIN OOTH.

Ha 3amame or Muarapna mocemmivch OOTH IIOAOpoAWs — BaHBL WX Mup HOcHUT Ha3zBaHne Bamaxeiim
(Vanaheimr). Bausl mpuHamIekann kK cTapoir pace 6oros. Takke B Crapimieit e TOBOPUTCS O TOM, YTO BaHBI
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HEKOTOPOEC BpEeMsl BpPAKIOBalM C acaMd, HO B JAIbHCHINEM achl W BaHBl CTAIH COIO3HHKAMU. ACHI CTalu
TOCITOJICTBOBATh HaJl MUPOM, @ BaHaM J[OCTAINCH IUIOJOPOAHbIC 3eMIIM Ha 3amaje. BaHam jaHa BIacTh Hal XKU3HBIO
JOJell M UX cyacTbeM. Takke 3TH GOTH SBISIFOTCS XPAHUTEISIMH KOJIOBCKHX CHJ W JPEBHEHIINX OOPSIIOB.
[TpaBuTenssMu 3T0r0 MUpa SABIISIOTCS M3BecTHBIE HaM Ppeiip u Opeiist — 6orn BoHHbI 1 M00BH. CyliecTByeT MHEHUE
o0 ToM, uto ¢ umereM Dpeiipa cBsi3aHO Ha3BaHWe HS Hexenu msTHulb! (aurt. Friday, wem. Freitag) [5].

HWrak, Mbl paccKa3and O MHpE JIIojieidl W Mupe OOroB HaJ 3eMICH, HO YTO HAXOMHUTCS ox Muprapaom, B
KODHSIX JIepeBa JKU3HH?

MmupoM MepTBBIX Uil TEPMaHCKHX IuieMeH cumtaics mup Xeawsxeitm (Helheim). IlpaBurenpuueit
3arpoOHOr0 MUpa ABILLIACH OOTHHS Xenb, OOTHHS CMEPTH, HO B TO Xe BpeMst OHa ObLia GoruHei Bo3poxaeHus. Mup
Xenb HAXOMWICS Ha CAMOM HH3KOM YPOBHE BCEICHHOM. ['epMaHIBl BEPIIHM B TO, YTO /IS MOMABIIHMX B XeIbXelM
00paTHOM OPOTH y)Ke He OyneT.

IMocnenuuii, nessiteiit, mup — CeapraabsBxeiim (Schwarzalbenheim) — pacmonarancs mexay Muarapaom u
MHPOM MEpPTBBIX. VIMeHHO B 3TOM MHpe (10 MHEHHIO [PEBHHX TEPMAaHIECB) pACIHOJAralich BCE COKPOBHIIA
OPHUPOJIBL. 37€Ch KUIU TeMHbIe 3b(Bl, B MHAX U KaMHX. OHM ObUIM HCKYCHBIMH Ky3HCI[AMH WM 3HAIM CEKPETHI
anmxumud. OHE OBUTH XPaHUTEISIMHU 3eMiIH. 110 COXpaHHUBIIMMCS HCTOYHHKAM, TEMHBIX SIb()OB TaKXKe Ha3bIBAIM
raomamu [2].

Crour OTMETUTH M TOT ()aKT, YTO OGONBIIMHCTBO UCTOPHKOB CXOISITCS BO MHEHHH O TOM, YTO [EPMAHCKHUE
[UIEMEHa He MPHUAaBaiy OOJBIIOr0 3HAYCHHS PUTYalaM M KyJIbTOBBIM 00psimam. O6 3TOM CBHAETEIBCTBYIOT 3alHCH
FOmus Le3aps [6]. Ho, HecMOTpst HA PEIKOCTD B MPOBEACHUM KaKUX-THOO0 OOPSIOB, PUTYAIBl MOTTIH OTIHYATHCS
0e3MepHOI JKECTOKOCTHIO.

B menoM MOXHO CKa3aTh, YTO M3y4Y€HHEC TEPMAHCKOW KapTHHBI MHPa OCTABIET MOCie ceOs TOBOJIBHO
MpayHble U HEOJHO3HAYHbIE BrieyarieHus. KOHewHbIH uTor Mupa — Heu36exHast THOeNb BCero JKMBOr0, B TOM YHCIIE
u Goro. Ho, HecMOTpst Ha PHUCKOPOHBIN KOHEI, TePMaHI[bl BEPHIIH, YTO MOCJIE KOHIA HAYHETCS HAYallo, HAYajo
HOBOTO MUPa M JKH3HH JUTs Jrofieit [2].

TakuM 00pa3oM, MBI MOXEM IIPEIIONOKUTh, YTO MOAOOHOE MHpPOBO33pPEHHE OBLIO CBOMCTBEHHO st
MY>KECTBCHHBIX U JJOBOJIBHO CYpOBBIX JIFO/ici. ['epMaHIIbI TOHUMAJIH, 9TO MUP B KOHEYHOM HTOTE PyXHET, HO BCE XKe
TPOIOIDKAITH TPYAUTBCSI U paboTaTh BO GIaro cBoero Haponxa. Ml BUIMM, 9TO GOJBIIMHCTBO MH(GOB W IPEAaHUI
CBSI3aHBI C SIBJICHUSIME MPHPOJBI. HECOMHEHHO, JIFOM TOrO BPEMCHH MBITAJIUCh AaTh OOBSICHEHUE HEH3BECTHOMY.
OTBeThl OHM HAXOAWIM B Camoil npupoae. Bo3MoxHO, mog06HOE MUPOBO33pEeHIE CHOPMHUPOBAIOCH OIarogaps ux
00pa3y KH3HH M COLHAIGHOMY IIOJOXKCHHIO. BHUKHHIH CIABHINCh CBOMM OeCCTpamimeM, OHH He Oexand OT
OIIACHOCTH, @ C YECThI0 BCTYIIANH B CaMble KPOBAaBbIC BOMHBI, [TOHMMAs 3apaHee, 4To rubenb HemsOexxna. Bcé
MHpPOBO33pEHHE OBLTO HAMIPABICHO HA TO, YTOOBI BOCIIMTATH B HAPOJE CHILY BOJIHU U TBEPIOCTh XapakTepa.
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SLANG OF ONLINE GAMERS

This work is focused on the phenomenon of slang in general and slang of online gamers in particular. Special attention
is paid to considering the meanings of the most widespread phrases used in online games. Lexical units concerning some popular
online games are also examined. The authors of the paper have addressed to their peers and friends who are hooked on specific
online games to gain information about the topic under study. Moreover, they have tired to play few games to collect as much
phrases and terms as possible. The urgency of the considered issue is rather high as modern online games are becoming more and
more popular among young people all over the world. Consequently, they use the relevant slang phrases in their speech more and
more often.

Keywords: slang, lexical units, online games, vocabulary, lexicon.

Background: Day by day people of various quarters of society use a huge amount of particular words in their
speech. Some of these lexical units are related to their professional occupation, hobby or way of living. Sometimes
these lexical items have unique meanings, understandable only to them. All of us, from children studying at school to
professors, have our own special vocabulary used not only in colloquial speech but quite often in professional com-
munication. This phenomenon is called slang.

Introduction: Slang is referred to the use of informal words and phrases that are not considered a standard in
the speaker's language or dialect but are considered more acceptable when used socially. Slang is often used to iden-
tify with particular groups of peers. Although the phenomenon of slang is usually spreading among teenagers or
young people, it may also be used by people of all ages and social groups. This raises the question: why do we need
slang and what role does it play in our every day communication? The answer is rather trivial: it simplifies our
speech, makes the particular social groups recognized in modern society. Slang is found everywhere and it is always
different depending on the situation and a group of people using it.

There are many types of slang, for example: youth slang, industrial and army slangs, country and urban slang,
internet and common slang etc. Slang of online games has appeared not so long ago but it is becoming more and
more popular among young people who are true lovers of up to date online games. They almost lose themselves in
virtual world of such games since this helps them to avert from life problems and dive in different imaginary worlds.
Probably, everyone has ever tried to play online games and get acquainted with the slang of gamers; but most likely
it is quite difficult to understand this specific language because people meeting in games are of different ages and
from various strata of society and even from different countries. Certainly they speak English to discuss a strategy of
the game, because this language is multinational. Most people around the world know basic phrases which are neces-
sary for communication in online game environment, but it is not enough, because there are special lexical units cre-
ated for a particular game and only few people can understand them.

Main body: Let us consider slang of several popular online games. Actually nowadays there is a huge amount
of online games with a variety of plots, characters and tasks. People from all around the world have an opportunity to
play together as teammates or opponents. It is a normal practice for players to explain something quickly and in plain
language, especially if their companions do not speak fluent English. As a result, special gamers’ slang has been cre-
ated for this purpose.

All the worlds and phrases that are used by online gamers can be divided into several categories. The first
category is related to the names of games, their abbreviation and abridgment. For example, LoL (League of Leg-
ends), WoW (World of Warcraft) etc. Also some categories of games can be attributed as shooters, simulators, ac-
tions, arcades, strategies etc.

The second group of words concerns terms and abridgment, which are used by all the gamers independent
from the game type or a plot. For example, all the gamers can apply such words and abbreviation as bg (battleground
— place of battle, place of meeting, place of meeting with enemies), quest (game's aim, achievement of it, the main
idea of the game) and levels. A general wordlist related to slang of almost all the gamers is provided below:

o AFK = «away from the keyboard». The abbreviation is used when a gamer would like to go away from a
computer for a short time.

BG = «boring game». It is a bad conclusion at the end of the game.

Care = «be careful». It is a danger warning.

Combo = series of hits performed by the character to the opponent without pause.

Dood = dude, it means «guy». «Dudes, let's do it!»

GG = «good game». It is a positive conclusion at the end of the game.

FAQ = frequently asked question, or a list of frequently asked questions with relevant answers. It is written
only in big letters.

e Gamer = a human that plays the game on a regular schedule.
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